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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 520/83 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 4ης Μαρτίου 1983

περί της τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 443/83 περί της παραδόσεως μαλακού
σίτου στο Παγκόσμιο Επισιτιστικό Πρόγραμμα (ΠΕΠ/ΡΑΜ) βάσει της επισιτιστικής

βοήθειας

ότι πρέπει, κατά συνέπεια, να αντικατασταθούν τα
παραρτήματα II Β ) και III Β) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 443/83 από τα παραρτήματα II Β ) και III Β) του
παρόντος κανονισμού και να τροποποιηθεί, κατά συνέ­
πεια, η ημερομηνία των διαγωνισμών

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί­
σεως Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 ( 2 ),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2750/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού των κριτηρίων
συγκεντρώσεως των δημητριακών που προορίζονται για
επισιτιστική βοήθεια (3), και ιδίως το άρθρο 6,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου της 23ης Οκτω­
βρίου 1962 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας και
των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2543/73 (5 ), και ιδίως το άρθρο 3 ,
Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 443/83 (6) έχει προβλέψει
επισιτιστική βοήθεια μαλακού σίτου από τα γαλλικά
αποθέματα παρεμβάσεως

ότι ο οργανισμός παρεμβάσεως που ανέλαβε τη διακί­
νηση αυτής της ενίσχυσης ζήτησε αλλαγή των τόπων
αποθεματοποιήσεως των σιτηρών

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Aρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 443/83 τροποποιείται ως
εξής :

1 . Στα παραρτήματα I 3), II α) και III 3) στο σημείο 15, η
ημερομηνία «8 Μαρτίου 1983» αντικαθίσταται από
την ημερομηνία « 15 Μαρτίου 1983».

2 . Τα παραρτήματα II Β) και III Β) αντικαθίστανται από
τα παραρτήματα II Β) και III Β) του παρόντος κανονι­
σμού.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη
ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 4 Μαρτίου 1983 .

Για την Επιτροπή
Ροul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 164 της 14 . 6 . 1982 . σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ αρι9 . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 89 .
( 4 ) ΕΕ αρι9 . 106 της 30 . 10 . 1962 , σ. 2553/62 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 6 ) ΕΕ αρι9 . L 53 της 26 . 2 . 1983 , σ . 10 .
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BILAG II b) — ANHANG II b) — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 6) — ANNEX II b) — ANNEXE II b) — ALLEGATO II b) —
BIJLAGE II b)

Partiets nummer

Nummer der Partie

Αριθμός παρτίδων
Number of lot

Numéro du lot

Numero della partita
Nummer van de partij

Mængde (t)
Menge (t)
Τόνοι

Tonnage
Tonnage

Tonnellaggio
Hoeveelheid (t)

Lagerindehaverens navn og adresse
Name und Adresse des Lagerhalters

Όνομα καί διεύθυνση εναποθηκευτού
Address of store

Nom et adresse du stockeur

Nome e indirizzo del detentore

Naam en adres van de depothouder

Lagerplads
Ort der Lagerhaltung
Τόπος αποθηκεύσεως
Town at which stored

Lieu de stockage
Luogo di accantonamento
Adres van de opslagplaats

1 2 200 Agricher Sica Indre-et-Cher

1 500 Agricher Gare de Châteauneuf-sur-Cher,
F- 1 8 1 90

2 200 Agricher Orval , F-18200 Saint-Amand,
Montroud

2 400 Agricher Poilly-les-Gien , F-45500 Gien

3 400 UCP, 57, chaussée du Port,
F-51005 Châlons-sur-Mame

Hangar SNCF, F-51005
Châlons-sur-Marne

500 CA d'Arde et Vesle, rue de la Gare ,
F-51140 Jonchery-sur-Vesle

Muizon

500 CA d'Arde et Vesle , rue de la Gare,
F-51140 Jonchery-sur-Vesle

Serzy et Prin , F-51170 Fismes

2 250 Sepac Bologne Bologne
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BILAG III b) — ANHANG III b) — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 6) — ANNEX III b) — ANNEXE III b) — ALLEGATO III b) —
BIJLAGE III b)

Partiets nummer

Nummer der Partie

Αριθμός παρτίδων
Number of lot

Numéro du lot

Numero della partita
Nummer van de partij

Mængde (t)
Menge (t)
Τόνοι

Tonnage
Tonnage

Tonnellaggio
Hoeveelheid (t)

Lagerindehaverens navn og adresse
Name und Adresse des Lagerhalters

Όνομα και διεύθυνση εναποθηκευτού
Address of store

Nom et adresse du stockeur

Nome e indirizzo del detentore

Naam en adres van de depothouder

Lagerplads
Ort der Lagerhaltung
Τόπος αποθηκεύσεως
Town at which stored

Lieu de stockage
Luogo di accantonamento
Adres van de opslagplaats

1 4 000 Agricher Sica Indre-et-Cher,
route de Clery,
F-36100 Issoudun

1 250 Éts Bach, place du Général Viard,
F-21310 Mirebau

Byllegusin , F-52190 Prautnoy

1 250 Éts Bach , place du Général Viard,
F-21310 Mirebau

Villiers-le-Sec,
F-52000 Chaumont

1 500 CA CE Sézanne Linthes, F-51230


